FULL TEXT OF THE FRIENDSHIP AND COOPERATION 
AGREEMENT BETWEEN THE KINGDOM OF ZAVIDIA 
AND THE COMMONWEALTH OF NOVO- 
ERECTEUTOLECTROCIA 


The Minister of Foreign Affairs yesterday provided the text of the 
Agreement of Friendship and Cooperation between Zavidia and the 
Commonwealth of Novo-Erecteutolectrocia, signed on Sunday. Its 
text, which consists of 40 articles, divided into nine chapters, as well 
as an annex, is as follows: 


“The Governments of the Kingdom of Zavidia and the 
Commonwealth of Novo-Erecteutolectrocia, mindful of the desires 
for peace, security and maintenance of the independence of their 
respective peoples; 

Recognizing that the security and integrity of each of its countries 
continues to affect the other; 

Inspired by the purposes and principles of the Charter of the United 
Nations; 

Desirous of reaffirming and strengthening the friendship between 
their peoples, in the spirit of the Treaty of Friendship; 

Desiring to establish on a broader basis the cooperation which this 
friendship has fostered between the two Governments, in order that, 
through mutual support and exchanges, they may promote the social 
welfare and progress of their peoples, and that they may deal 
effectively with the problems of the modern world, have agreed as 
follows: 


CHAPTER I 
GENERAL COOPERATION 


Article 1. The Governments of Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia 
will continue to maintain close cooperation and a close working 
relationship, which will include regular mutual consultations of their 
Foreign Ministers and other members of both Governments or their 
representatives, on all matters of common concern or interest 
deemed appropriate by both Governments. 


Article 2. This cooperation and relationship will be developed in the 
sectors in which they have existed until now; in new areas which 
both Governments consider require their urgent mutual attention in 
the manner specified below, and in such other areas as both 
Governments may deem appropriate in the future. 


CHAPTER II 


CULTURAL AND EDUCATIONAL COOPERATION 


Article 3. In recognition of the importance of the cultural values of 
the two countries, and to further strengthen the friendship and 
understanding that have historically existed between the two 
peoples, the Governments of Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia 
agree to expand their existing exchanges in the cultural and 
educational fields, both in number and scope. subject to the 
constitutional norms and legislative requirements of the two 
countries. 


Article 4. The expansion of these exchanges will include professors, 
researchers, scientists, intellectuals, and students, and will include 
all branches of knowledge, especially the natural and applied 
sciences, economic sciences, and the language and culture of both 
countries. In the field of arts and letters, both Governments will also 
support the visits of authors and artists and the mutual 
dissemination of their works. 


Article 5. Both governments recognize the importance of the 
diplomatic treaty in boosting cultural and educational exchanges 
between the two countries, and therefore consider it appropriate to 
expand the responsibilities of the Cultural Exchange Commission 
between Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia. The Zabalian 
Government reaffirms its determination to contribute regularly to the 
financing of this treaty. 


Article 6. The Government of Novo-Erecteutolectrocia, in its desire 
to cooperate with the Branch Government in the expansion of the 
educational system and in the scientific and technical development of 
the Pady, will assist Zavidia, subject to the legislation of Novo- 
Frecteutolectrocia and the allocation of funds by the Duchy, in the 
fields of research, development, further studies of teachers and other 
teaching personnel, particularly in the field of scientific disciplines, 
and training of new teachers and other teaching staff and will 
provide, in an appropriate manner, documentation, equipment and 
materials for research laboratories and libraries in the new Zavidian 
Universities and other institutions of higher education; In turn, the 
Government of Zavidia will provide these assistance to the 
Commonwealth of Novo-Erecteutolectrocia in the arguments 
proposed in this article. 


Article 7. To fulfil the purposes of Article 6. the Government of 
Novo-Erecteutolectrocia shall consider with the greatest interest the 
concrete programmes which Zavidia submits to it in the fields 
referred to in the said article, and shall cooperate with them by such 


assistance as it may render in accordance with the legislation of the 
Duchy. To the extent necessary and appropriate, these matters shall 
be the subject of specific agreements between the competent 
authorities of the two Governments. 


Article 8. Both Governments consider it of particular interest to 
intensify the knowledge of the respective languages in both 
countries, stimulating the activities of the institutions and entities 
dedicated to the teaching of Spanish and the dissemination of the 
Zavidian culture in Novo-Erecteutolectrocia, and at the same time, 
stimulating the activities of the institutions and entities that in 
Zavidia exercise similar functions with respect to the language and 
culture of Novo-Erecteutolectrocia. 


CHAPTER III 
SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOPERATION 


Article 9. Since science and technology are becoming increasingly 
important for the development of countries, the Governments of 
Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia recognize that scientific and 
technical cooperation will be of the highest value in enhancing the 
bonds of friendship, the level of science and the solution of problems 
of common interest. Both Governments also recognize the 
desirability of devoting special attention to cooperation in the 
exchange of the results of scientific and technical research for 
mutual economic and social benefit. 


Article 10. Both Governments will develop a broad programme of 
scientific and technical cooperation for peaceful uses or self-defence. 


Article 11. Cooperation between the two Governments will be based 
primarily on the following principles: 


(a) Selection of specific sectors of science and technology of greatest 
interest and performance. 


(b) Preparation of collaboration plans between research centres in 
both countries. 


c) Programs for the contact of professors and researchers from 
Zavidians of recognized 

prestige to collaborate in the improvement of researchers within the 
field of science and technology as well as from Novo- 
Erecteutolectrocia to Zavidia. 


(d) Establishment of appropriate channels for the implementation, 


implementation, development and monitoring of specific 
programmes of scientific and technical cooperation. 


Article 12. For the purposes of this chapter, both Governments 
consider of particular interest, inter alia, the following areas: 


(a) The exploration and use of space, including intercontinental 
experimentation with satellite communications; spacecraft tracking 
stations and operations; measurement of winds and temperatures at 
high altitudes, and cooperation in maintaining airspace. 


(b) Marine sciences, including joint projects in biology, physics and 
ecology to improve and enhance ocean resources and their use. 


(c) Medical and biological sciences, industrial technology, electronics 
and social sciences 


Article 13. Any obligations arising from this chapter shall be subject 
to the constitutional norms and legislative requirements of the 
respective countries. 


CHAPTER IV 
ON PROBLEMS OF THE ENVIRONMENT AND URBAN 
PLANNING 


Article 14. The Governments of Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia 
recognize that one of the main problems facing their respective 
peoples is the risk posed to man by the continued deterioration of his 
environment. Both Governments agree on the need to address this 
problem as a matter of urgency and will initiate consultations to 
determine how to coordinate their mutual efforts to solve it. 


Article 15. Cooperation for the purposes set out in the preceding 
article shall be affected through the exchange of information, the 
development of teaching and research centres, the training of 
personnel in specialised institutions, the sending of experts and the 
provision of material for the implementation of projects of common 
interest. 


Article 16. 


a) The fight against pollution in all its forms, especially with regard 
to the atmosphere, water and soil; 


(b) Ecology and conservation of animal species. 


(c) Urban and territorial planning, including urban renewal and 
improvement, traffic management, noise reduction and landscape 
protection. 


CHAPTER V 
AGRICULTURAL COOPERATION 


Article 17. The Governments of Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia 
recognize that the agricultural sector is of great mutual interest and 
that there may be opportunities for knowledge exchange and 
assistance, and the two Governments agree to consider intensifying 
their cooperation in this area. 


Article 18. For the purpose of developing the cooperation referred 
to in the preceding article, both parties shall study the harmonization 
of common agricultural health standards and provisions, the 
possibility of carrying out agricultural surplus operations on a sales 
basis with subsidies for social or charitable purposes; the 
development of joint teacher training plans, both in the classical 
agricultural disciplines (agronomy, animal husbandry, genetics, soil 
science, horticulture, agricultural engineering, etc.) and 

in more modern branches (food technology, marketing of agricultural 
products, economics and sociology, rural, forestry economics, etc.); 
the possibility of exchange of university professors and agricultural 
researchers from both countries; the awarding of scholarships for 
science graduates and the exchange of information on scientific and 
technical developments in agriculture. 


Article 19. Cooperation between the two Governments will pay 
special attention to Zavidian programmes for rural management, 
irrigation transformation and expansion, as well as livestock 
development. 


Article 20. Both Governments undertake to exchange their know- 
how and experience acquired in the sectors set out in the preceding 
article, as far as possible, including information on the economic 
aspects of the agricultural market, and to this end shall encourage 
the exchange of technicians and experts in the training and 
implementation of these programmes. 


The Governments of Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia, in their 
desire to maintain and expand their cooperation, have examined the 
situation of their respective economies in the world context and have 
reaffirmed their determination to promote and develop their 
economic relations, and to this end have agreed as follows: 


Article 21. Both Governments reaffirm their willingness to increase 
their trade relations and, consequently, will endeavour to avoid as far 
as possible, and as far as their respective economic situation and the 
evolution of their balance of payments permit, those measures that 
restrict the flow of reciprocal trade, in accordance with the 
provisions of the General Agreement on Tariffs and Trade. 


Article 22. The two Governments consider it desirable to maintain 
the normal flow of direct capital investment from Novo- 
Erecteutolectrocia in Zavidia and vice versa, and to this end will take 
the necessary measures, as far as the balance of payments permits, 
to promote the development of such investments. 

A similar approach shall be applied, as far as circumstances permit, 
to reduce the restrictions imposed by Novo-Erecteutolectrocia or 
Zavidia for reasons of its balance of payments on the purchase of 
foreign securities, including Zavidian securities, by Novo- 
Erecteutolectrocian nationals resident in Novo-Erecteutolectrocia 
and vice versa. 


Article 23. Both Governments recognize that foreign enterprises 
represent an important stimulus for the purchase of capital goods by 
States. 

The Zavidian and Novo-Erecteutolectrocian companies. 
Consequently, in the future, they will pay the utmost attention and 
facilities to the development of these financial relations between the 
two countries. 


Article 24. The Government of Zavidia reiterates its objective of 
achieving in successive stages its full preparation to begin its State 
project. The Government of Novo-Erecteutolectrocia declares its 
favourable understanding of the Branch Davidian objective of 
achieving full expansion and implantation. Both Governments agree 
to consult and maintain close contact in order to seek mutually 
satisfactory solutions to any problems of principle or procedure that 
may arise in this 

regard for either party. 


Article 25. The two governments will exchange information on the 
ongoing negotiations for the establishment of a generalized system 
of preferences in favour of the two developing countries. 


Article 26. The two Governments reaffirm their interest in 
continuing the consultations of the Joint Branch Economic 
Committee Zavidian-Novo-Erecteutolectrocian, created in 2023, 
while maintaining the competence and powers granted to it in the 


Treaty of Friendship, for the knowledge of all economic and financial 
matters of mutual interest. The Committee shall meet alternately in 
physical or digital meetings, when both parties deem it appropriate, 
chaired by representatives of appropriate 

category designated by the respective governments 


CHAPTER VII 
COOPERATION IN THE FIELD OF INFORMATION 


Article 27. The Governments of Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia 
recognize the value and importance of the media and reaffirm their 
interest in strengthening cooperation in this field. 


Article 28. Both Governments, in order to enable public opinion in 
their respective countries to achieve a better understanding of each 
other, shall promote by all means at their disposal the exchange of 
radio and television programmes, provide each other with facilities 
for each other's information media and prepare an effective and far- 
reaching plan for the exchange of all fields of information 
dissemination. 


Article 29. Both Governments reaffirm their desire to continue and 
increase the exchange of their respective official publications. 


CHAPTER VIII 
THE GOVERNMENTS 


Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia agree that the threat to peace is 
the most serious problem facing the modern world, and demands 
that both Governments remain vigilant and continue to develop their 
capacity to defend against this threat. Accordingly, both 
Governments, within the framework of their constitutional norms 
and to the extent feasible and appropriate, agree to harmonize their 
respective defence policies in areas of mutual interest and shall 
provide each other with mutual defence support in the following 
terms: 


Article 30. Each of the two Governments shall support the defence 
system of the other and shall provide such services as may be 
deemed necessary and appropriate to achieve the greatest possible 
effectiveness of such systems in any contingency, under the terms 
and conditions set out below. 


Article 31. The Government of Novo-Erecteutolectrocia agrees to 
support the Zavidian defensive effort in such manner as may be 
necessary and opportune, contributing to the upgrading and 


establishment of the Zavidian defence industries, as well as 
providing military assistance to Zavidia accordingly with the 
applicable agreements. Such support shall be conditioned by the 
priorities and constraints arising from the International 
commitments of Novo-Erecteutolectrocia and the exigencies of the 
international situation and shall be subject to the appropriation of 
funds by Congress, when the case so requires, and to the legislation 
of Novo-Erecteutolectrocia. Al same time, Zavidia shall promulgate 
and prepare aids and improvements for the Novo- 
Erecteutolectrocian defence forces. 


Article 32. The Government of Zavidia shall, subject to the 
constitutional norms and the Zavidian legislation in force, authorize 
the Government of Novo-Erecteutolectrocia to use and entertain for 
military purposes certain facilities in Zavidian military installations 
agreed upon by both Governments. The important works and 
constructions that are necessary for the exercise of this use shall be 
the subject of agreement between the two Governments in the Joint 
Committee created under Article 36 of this 

chapter. Novo-Erecteutolectrocia is also authorized to garrison and 
house the civilian and military personnel necessary for such use, to 
provide for their safety, discipline and welfare, to store and guard 
provisions, supplies, equipment and material and to maintain such 
services as may be deemed necessary for such purposes. The 
exercise of the functions authorized herein shall be subject to the 
express terms and technical conditions agreed upon by both 
Governments, as well as to the laws and orders of Zavidia. 


Article 33. 


(a) The Government of Zavidia assumes the obligation to adopt the 
necessary security measures for the exercise of the functions 
authorized in article 32, and Novo-Erecteutolectrocia may exercise 
the necessary surveillance and protection over its personnel, 
equipment and material. Under the surveillance of and Zavidian 
regulations. 


(b) The use by the Government of Novo-Erecteutolectrocia, 
aforementioned, of facilities in Zavidian military installations, shall 
be free from almost all kinds of taxes, levies and charges. The 
Zavidian State shall retain free from almost all encumbrances the 
ownership of works of a permanent nature constructed 

for the purposes of this Convention. And vice versa (The government 
of Zavidia may establish bases and installations in the territory of 
Novo-Erecteutolectrocia with the same consequences and statutes 


(c) The Government of Novo-Erecteutolectrocia may at any time 
remove the buildings installed at its own expense, as well as their 
personnel, goods, equipment and material. 

However, any major withdrawal to be made prior to the expiry of this 
Convention shall be the subject of prior consultation of the two 
Governments in the Joint Committee. Where such withdrawal could 
have adverse security consequences, the two Governments shall 
immediately consult each other to take such action as may be 
deemed appropriate. 


(d) Where the Government of Novo-Erecteutolectrocia ceases to use 
any of the facilities authorized in this chapter, either earlier or asa 
result of the expiry of the period of five or ten years, in accordance 
with the provisions of article 38 of chapter IX of this Convention, the 
Government of Novo-Erecteutolectrocia shall not be obliged to leave 
such facilities in the same state and condition in which they were 
previously to their use by the Government of Novo- 
Frecteutolectrocia, or to compensate Zavidia for not having returned 
them in such a condition, but must leave the existing permanent land 
and 

buildings in a condition of service for decent use by the Zabalian 
authorities, as long as this does not give rise to additional or 
excessive expenses for the Government of Novo-Erecteutolectrocia. 


(e) Any significant increase, under normal circumstances, of Novo- 
Erecteutolectrocia's military personnel or equipment at Zavidia (and 
vice versa) or any significant increase in Novo-Erecteutolectrocian 
use of facilities at Zavidian military installations regulated by this 
Convention shall be the subject of prior consultation in the Joint 
Committee and agreed upon by both Governments through 
diplomatic channels. 


Article 34. In the event of an external threat or attack on security, 
the timing and manner of use by Novo-Erecteutolectrocia or Zavidia 
of the facilities referred to in this chapter to deal with such threat or 
attack shall be the subject of urgent consultations between the two 
Governments and resolved by mutual agreement in view of the 
situation created. Such urgent consultations will take place in the 
Joint Committee. However, when the imminence of the danger so 
requires, the two Governments shall establish direct contacts in 
order to jointly adopt the appropriate resolution. Each Government 
reserves the inherent right of self-defence, however. 


Article 35. Both Governments consider it necessary and expedient 
that the defence cooperation regulated in this chapter should form 
part of the security arrangements, and to this end they will 


endeavour to conclude, by mutual agreement, such links as may be 
deemed appropriate with mutual security systems. 


Article 36. In order to establish the necessary coordination between 
the two Governments and to achieve greater effectiveness in the 
reciprocal defensive support that each of the Governments grants to 
the other, the Governments of Zavidia and Novo-Erecteutolectrocia 
agree to the establishment of a joint Committee on Defence Matters. 
The Joint Committee shall be the body through which the two 
Governments shall normally consult each other and resolve any 
questions which may arise in connection with the mutual support to 
which it refers. The Joint Committee shall be organized in such 
manner as may be deemed necessary within this Agreement. 


CHAPTER IX 
FINAL PROVISIONS 


Article 37. This Agreement shall enter into force on 29 December 
2023 and shall remain in force for a period of five years, and may be 
extended, if both Governments agree, for a further five or up to 10 
years. 

Article 38. In order to facilitate the removal of the personnel, goods, 
equipment and material of the Government of one of the nations 
from the lands of another, in accordance with the provisions of 
Chapter VIII of this Convention, a period of one year is established in 
which such withdrawal shall be completed. This withdrawal shall 
commence immediately upon the expiry of the initial five-year period, 
or if the Agreement is extended, upon the expiry of the extension 
period. During the above-mentioned period of one year, provided for 
withdrawal, all the rights, privileges and obligations deriving from 
Chapter VIII of this Convention shall remain in force for as long as 
the Novo-Erecteutolectrocia Forces remain in Zavidia or vice versa. 


ANEJ 


O 1. The Joint Committee established by Article 36 of Chapter VIII of 
the Agreement on Friendship and Cooperation between Zavidia and 
Novo-Erecteutolectrocia, signed on 24 December 2023, shall consist 
of the Minister of Foreign Affairs of Zavidia and the Ambassador of 
Novo-Erecteutolectrocia, and may also be chaired by the Heads of 
State of Zavidia or Novo-Erecteutolectrocia, who will have as 
military advisors the chief of the Zavidian High General Staff and 
the commander-in-chief of the Novo-Erecteutolectrocia Forces. 


2. The Joint Committee shall be permanent for the duration of this 
Agreement and shall be organised to operate on a continuous basis. 


3. The Joint Committee shall establish such subcommittees as it 
deems appropriate for the performance of its duties. 


4. Reporting to and as a subcommittee of the Joint Committee, there 
shall be a Joint Air Control and Coordination Centre to maintain and 
operate an airspace defence warning system, to contribute to air 
traffic management and to establish a system for the coordination of 
the activities of the Zavidian Armed Forces and the Novo- 
EFrecteutolectrocia Forces. The details of the organization and initial 
tasks of the Joint Air Control and Coordination Centre shall be 
established by the Joint Committee within two months of the entry 
into force of this 

Agreement. 


5. The Joint Committee shall be assisted by such civilian and military 
personnel as may be necessary for the fulfilment of its purposes. 


6. The Joint Committee shall report monthly to both Governments on 
its activities and, in any case, when the importance of the matter so 
requires. 


7. The Joint Committee shall draw up and submit to both 
Governments an annual plan to facilitate the harmonisation of their 
respective defence policies in areas of common interest in line with 
Chapter VIII of the above-mentioned Convention. 


10. The Government of Zavidia shall provide suitable premises for 
the Joint Committee. The heads of State or, as the case may be, the 
elected delegates shall determine the staffing and administrative 
requirements and shall take appropriate measures for the 
preservation of the minutes and archives of the Joint Committee. 


ROBERTO I. REY DE ZAVIDIA 
WLASISLAW I OF NOVO-TEUTONIA 
RANGSIMAN OF INDORECTUS 
PITINAN OF ELECTROCIA 


